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See the notice on TED website

149753-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux d'aménagement paysager d'espaces verts – HEGY - Erweiterungsbau 
Helfenstein-Gymnasium: VE 5.004 - Freianlagen Vorabmaßnahme
OJ S 44/2026 04/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Geislingen an der Steige
Adresse électronique: joachim.burkert@geislingen.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: HEGY - Erweiterungsbau Helfenstein-Gymnasium: VE 5.004 - Freianlagen 
Vorabmaßnahme
Description: Vorabmaßnahme der Freianlagen, Garten- und Landschaftsbauarbeiten, 
Herstellung der nord-östlichen Bereiche. Hauptmassen: 850 m2 Pflasterbelag 1.000 m3 
Erdaushub + Entsorgung 1.600 m3 Wiederverfüllung
Identifiant de la procédure: 6ca1fa02-a1a5-42c7-8a6e-f7f736f98548
Identifiant interne: VE 5.004 - Freianlagen Vorabmaßnahme
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45112710 Travaux d'aménagement paysager d'espaces verts

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Kaiser-Wilhelm-Straße 3  
Ville: Geislingen an der Steige
Code postal: 73312
Subdivision pays (NUTS): Göppingen (DE114)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: VOB/A §6e EU: Der öffentliche Auftraggeber 
schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, 
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wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs (StGB) (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a StGB (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b StGB 
(kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: VOB/A §6e EU: Der öffentliche 
Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 
3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: -§ 89c StGB (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der 
Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller 
Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet 
werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 StGB zu 
begehen. - § 261 StGB (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte)
Corruption: VOB/A §6e EU: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass 
eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: - § 299 
StGB (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b StGB 
(Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen). - § 108e StGB (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), - den §§ 333 und 334 StGB (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a StGB (Ausländische und internationale 
Bedienstete), - Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: VOB/A §6e EU: Der 
öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens 
von der Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach 
Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 
5, den §§ 232b bis 233a StGB (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Der 
öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde, oder 2. der öffentliche Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen kann.
Biens administrés par un liquidateur: Der öffentliche Auftraggeber kann unter Berücksichtigung 
des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
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Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Der 
öffentliche Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Der öffentliche 
Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei 
der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft 
erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Der öffentliche Auftraggeber 
schließt ein Unternehmen von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, oder 2. der öffentliche 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen kann.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: HEGY - Erweiterungsbau Helfenstein-Gymnasium: VE 5.004 - Freianlagen 
Vorabmaßnahme
Description: Vorabmaßnahme der Freianlagen, Garten- und Landschaftsbauarbeiten, 
Herstellung der nord-östlichen Bereiche. Hauptmassen: 850 m2 Pflasterbelag 1.000 m3 
Erdaushub + Entsorgung 1.600 m3 Wiederverfüllung
Identifiant interne: VE 5.004 - Freianlagen Vorabmaßnahme

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45112710 Travaux d'aménagement paysager d'espaces verts
Options: 
Description des options: Zusätzliche Information zum Ausführungszeitraum: -Beginn innerhalb 
von 12 Werktagen nach Zugang der Aufforderung durch den AG -Aufforderung durch AG 
voraussichtlich: Juni 2026 -Verweis auf Formblatt "214 - Besondere Vertragsbedingungen"

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Kaiser-Wilhelm-Straße 3  
Ville: Geislingen an der Steige
Code postal: 73312
Subdivision pays (NUTS): Göppingen (DE114)
Pays: Allemagne
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5.1.3.
 
Durée estimée
Date de début: 29/06/2026
Date de fin de durée: 01/11/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der 
Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). Nicht präqualifizierte Unternehmen 
haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt 
''Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen. Der Bieter muss in ein Berufsregister 
(Handelsregister, Handwerksrolle, Industrie- und Handelskammer oder vergleichbar) 
eingetragen sein. Angaben hierzu sind im Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" zu machen.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Der Bieter hat die Leistungsfähigkeit anhand von 
mindestens drei Referenzen aus den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
nachzuweisen. Die ausgeführten Leistungen müssen mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar (Volumen und Technik) sein.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Der Bieter hat Angaben zu machen, zu Umsätzen aus den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, welche Bauleistungen und andere Leistungen 
betreffen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. Eigenerklärung des Bieters, 
dass kein Insolvenzverfahren oder vergleichbar gesetzlich geregeltes Verfahren beantragt 
wurde und sich das Unternehmen nicht in der Liquidation befindet.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Auftragsvergabe erfolgt an das wirtschaftlichste Angebot
Catégorie du critère d’attribution poids: Ordre d’importance
Nombre critère d’attribution: 0

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 20/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Adresse des documents de marché: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-
eu

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-eu
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Canal de communication ad hoc: 
URL: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-eu

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-eu
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: Soweit die Auftragssumme mindestens 250 000 EUR 
ohne Umsatzsteuer beträgt, ist Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von 5 Prozent der 
Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne Nachträge) zu leisten. Die Sicherheit für 
Mängelansprüche beträgt 3 Prozent der Summe der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der 
Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme). Die Sicherheitsleistungen können auch durch 
Bürgschaften geleistet werden.
Date limite de réception des offres: 02/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 85 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Fehlende Unterlagen, die mit Angebotsabgabe einzureichen 
waren, werden gem. §16a EU VOB/A nachgefordert.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: es werden ausschließlich elektronische Angebote akzeptiert
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg beim 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Stadt Geislingen 
an der Steige
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadt Geislingen an der 
Steige
Organisation qui traite les offres: Stadt Geislingen an der Steige

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-eu
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadt Geislingen an der Steige
Numéro d’enregistrement: DE145461565
Département: Stadtverwaltung
Adresse postale: Hauptstraße 1
Ville: Geislingen an der Steige
Code postal: 73312
Subdivision pays (NUTS): Göppingen (DE114)
Pays: Allemagne
Point de contact: Stadt Geislingen an der Steige Fachbereich 3 - Stadtbauamt
Adresse électronique: joachim.burkert@geislingen.de
Téléphone: 0733124-317
Télécopieur: 0733124-1317
Adresse internet: www.geislingen.de
Profil de l’acheteur: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-eu
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Numéro d’enregistrement: -
Adresse postale: Durlacher Allee 100
Ville: Karlsruhe
Code postal: 76137
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: 0721 926-8730
Télécopieur: 0721 926-3985
Adresse internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:joachim.burkert@geislingen.de
http://www.geislingen.de
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av274f28-eu
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: adc6a190-c490-4cdd-8dd6-26fb089d066f  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 02/03/2026 15:45:15 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 149753-2026
Numéro de publication au JO S: 44/2026
Date de publication: 04/03/2026
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